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لطفاً درباره ی ردّ مظالم و نحوه ی محاسبه و پرداخت آن توضیح دهید.

آنان  به  بی درنگ  باید  که  است  مردم  شده ی  ضایع  حقّ  معنای  به  »مَظْلَمَة«  جمع  »مَظالِم« 
باید  این ترتیب است که اگر جایشان معلوم است،  به  آنان عقلًا  به  برگردانده شود و برگرداندنش 
بی درنگ به نزدشان رفت و در صورت استطاعت، حقّشان را به خودشان هرگاه زنده اند و وارثان شان 
هرگاه مرده اند، پرداخت و در صورت عدم استطاعت، از آنان مهلت یا حلالیت گرفت و اگر جایشان 
معلوم نیست، باید به دنبالشان گشت و اگر یافت نمی شوند، باید معادل حقّ آنان را از طرف آنان 
به مستحق صدقه داد یا در راه خداوند هزینه کرد تا هنگامی که یافت شوند. پس اگر یافت شدند 
و به صدقه یا هزینه ی انجام شده رضایت دادند، حقّشان را گرفته اند و اجر برای آنان است و اگر 
اجر  و  پرداخت  را  حقّشان  باید  نشدند،  راضی  شده  انجام  هزینه ی  یا  صدقه  به  ولی  شدند  یافت 
از  که حقّی  است  معلوم  اگر  داده است. همچنین،  انجام  را  و هزینه  برای کسی است که صدقه 
مردم ضایع شده، ولی مقدار آن و هویّت صاحبانش معلوم نیست، باید بررسی کرد و اگر با بررسی 
معلوم نمی شود، باید از طرف صاحبانش آن قدر به مستحق صدقه داد یا در راه خداوند هزینه کرد 
یقینی می طلبد.  برائت ذمّه ی  یقینی،  برائت ذمّه حاصل شود؛ چراکه اشتغال ذمّه ی  به  تا یقین 
به درگاه خداوند ضروری است؛ چراکه ضایع کردن حقّ  توبه و استغفار  این ها،  بر همه ی  افزون 
اخروی است؛  و مستوجب عذاب  گناه محسوب می شود  آنان،  به  برگرداندنش  در  تأخیر  و  مردم 
چنانكه خداوند فرموده است: وَمَنْ یَظْلِمْ مِنْكُمْ نُذِقْهُ عَذَابًا کَبِیرًا1؛ »و هر کس از شما که ظلم 
اسَ  النَّ یَظْلِمُونَ  ذِینَ  الَّ عَلَی  بِیلُ  السَّ مَا  إِنَّ فرموده است:  و  بزرگ می چشانیم«  را عذابی  او  کند، 
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لِیم1ٌ؛ »بازخواست تنها از کسانی است که به 
َ
أ عَذَابٌ  لَهُمْ  ولَئِكَ 

ُ
أ  ۚ الْحَقِّ  بِغَیْرِ  رْضِ 

َ
الْ وَیَبْغُونَ فِي 

مردم ظلم می کنند و در زمین به ناحق ستم می ورزند، آنان برایشان عذابی دردناک است« و فرموده 
ي غَفُورٌ رَحِیم2ٌ؛ »مگر کسی که ظلم کند، سپس  لَ حُسْنًا بَعْدَ سُوءٍ فَإِنِّ است: إِلَّ مَنْ ظَلَمَ ثُمَّ بَدَّ
خوبی را جایگزین بدی سازد، پس من آمرزنده ای مهربانم« و از جابر بن عبد الله، عبد الله بن عمر 
لْمَ،  قُوا الظُّ مَ: اتَّ هُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَسَلَّ ی اللَّ هِ صَلَّ و برخی دیگر روایت شده است که گفتند: »قَالَ رَسُولُ اللَّ
لْمَ ظُلُمَاتٌ یَوْمَ الْقِیَامَةِ«3؛ »رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم فرمود: از ظلم بپرهیزید؛  فَإِنَّ الظُّ
چراکه ظلم، ظلمات روز قیامت است« و از عبد الله بن مسعود روایت شده است که گفت: »قَالَ 
هُ سَیَرْضَی  رْضِ الْعَرَبِ، وَلَكِنَّ

َ
صْنَامُ بِأ

َ
نْ تُعْبَدَ الْ

َ
مَ: إِنَّ إِبْلِیسَ یَئِسَ أ هُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَسَلَّ ی اللَّ هِ صَلَّ رَسُولُ اللَّ

قُوا الْمَظَالِمَ مَا اسْتَطَعْتُمْ، فَإِنَّ الْعَبْدَ  عْمَالِكُمْ، وَهِيَ الْمُوبِقَاتُ، فَاتَّ
َ
رَاتِ مِنْ أ بِدُونِ ذَلِكَ مِنْكُمْ: بِالْمُحَقَّ

فُلَانًا  یَا رَبِّ إِنَّ  فَیَقُولُ:  یَقُومُ  یَزَالُ عَبْدٌ  فَلَا  تُنْجِیهِ،  هُ  نَّ
َ
أ مَا یَرَی  الْحَسَنَاتِ  وَلَهُ مِنَ  الْقِیَامَةِ  یَوْمَ  یَجِيءُ 

ی لَ یَبْقَی لَهُ حَسَنَةٌ«4؛ »رسول خدا صلّی الله علیه  ظَلَمَنِي مَظْلَمَةً، فَیُقَالُ: امْحُوا مِنْ حَسَنَاتِهِ، حَتَّ
و آله و سلّم فرمود: هرآینه ابلیس از بت پرستی در جزیرة العرب ناامید شده است، ولی به چیزی 
کمتر از آن از شما راضی خواهد شد: به چیزهایی از اعمالتان که حقیر می شمارید و آن ها هستند 
که شما را هلاک می کنند، پس تا جایی که می توانید از ظلم به مردم بپرهیزید؛ زیرا بنده در روز 
قیامت با نیكی هایی می آید که می پندارد او را نجات خواهند داد، ولی پیوسته کسی بر می خیزد 
و می گوید: خدایا! فلانی به من ظلم کرد، پس گفته می شود: از نیكی هایش محو کنید، تا آنكه 
ی  هِ صَلَّ هیچ نیكی برایش باقی نمی ماند« و از ابو هریرة روایت شده است که گفت: »قَالَ رَسُولُ اللَّ
هِ مَنْ لَ دِرْهَمَ لَهُ وَلَ مَتَاعَ،  تَدْرُونَ مَنِ الْمُفْلِسُ؟ قَالُوا: المُفْلِسُ فِینَا یَا رَسُولَ اللَّ

َ
مَ: أ هُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَسَلَّ اللَّ

تِي یَوْمَ القِیَامَةِ بِصَلَاتِهِ وَصِیَامِهِ 
ْ
تِي مَنْ یَأ مَّ

ُ
مَ: المُفْلِسُ مِنْ أ هُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَسَلَّ ی اللَّ هِ صَلَّ قَالَ رَسُولُ اللَّ

کَلَ مَالَ هَذَا، وَسَفَكَ دَمَ هَذَا، وَضَرَبَ هَذَا، فَیَقْعُدُ فَیَقْتَصُّ 
َ
تِي قَدْ شَتَمَ هَذَا، وَقَذَفَ هَذَا، وَأ

ْ
وَزَکَاتِهِ، وَیَأ

خِذَ 
ُ
أ الخَطَایَا  مِنَ  عَلَیْهِ  مَا  یُقْتَصَّ  نْ 

َ
أ قَبْلَ  فَنِیَتْ حَسَنَاتُهُ  فَإِنْ  مِنْ حَسَنَاتِهِ،  وَهَذَا  مِنْ حَسَنَاتِهِ،  هَذَا 

ارِ«5؛ »رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم فرمود: آیا  مِنْ خَطَایَاهُمْ فَطُرِحَ عَلَیْهِ ثُمَّ طُرِحَ فِي النَّ
می دانید که مُفلِس چه کسی است؟ گفتند: ای رسول خدا! مُفلِس نزد ما کسی است که نه پولی دارد 
و نه کالیی، رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم فرمود: مُفلِس )حقیقی( از امّت من کسی است که 
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در روز قیامت با نماز و روزه و زکاتش می آید، در حالی که کسی را دشنام داده و کسی را قذف کرده 
و مال کسی را خورده و خون کسی را ریخته و کسی را زده است، پس می نشیند و هر کدامشان حقّ 
خود را از نیكی های او بر می دارند، تا اینكه نیكی هایش به پایان می رسد پیش از آنكه حقّ همگان 
از او گرفته شود، پس از گناهان آنان برداشته می شود و بر او گذاشته می شود و سپس او را به دوزخ 
عَلَیْهِ  هُ  اللَّ ی  صَلَّ هِ  اللَّ رَسُولُ  »قَالَ  ابو هریرة روایت شده است که گفت:  از  می اندازند«. همچنین، 
خْرَی:- 

ُ
هَا إِلَیْهِ -وَفِي رِوایَةٍ أ تِهِ فَلْیؤَدِّ

ْ
وْ مَالٍ، فَلْیَأ

َ
خِیهِ فِي عِرْضٍ أ

َ
مَ: مَنْ کَانَتْ عِنْدَهُ مَظْلَمَةٌ لِ وَآلِهِ وَسَلَّ

خِذَ مِنْهُ بِقَدْرِ 
ُ
نْ یُؤْخَذَ حِینَ لَ یَكُونُ دِینَارٌ وَلَ دِرْهَمٌ، وَإِنْ کَانَ لَهُ عَمَلٌ صَالِحٌ، أ

َ
هَا مِنْهُ قَبْلَ أ فَلْیَسْتَحِلَّ

ئَاتِ صَاحِبِهِ فَجُعِلَتْ عَلَیْهِ«1؛ »رسول خدا صلّی الله علیه و آله  خِذَ مِنْ سَیِّ
ُ
مَظْلَمَتِهِ، وَإِنْ لَمْ یَكُنْ لَهُ، أ

و سلّم فرمود: هر کس به برادر مسلمانش در مورد آبرو یا مال ظلمی کرده است، باید به نزد او برود و 
آن را جبران کند -و در روایتی دیگر آمده است:- از او حلالیت بگیرد، پیش از آنكه او را گرفتار سازند 
هنگامی که دینار و درهمی نیست و اگر برای او عمل صالحی باشد، از آن به مقدار ظلمش برگیرند 
و اگر نباشد، از گناهان کسی که به او ظلم کرده است برگیرند و بر عهده ی او بگذارند« و از عبد الله 
هُ  مَ یَقُولُ: یَحْشُرُ اللَّ هُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَسَلَّ ی اللَّ هِ صَلَّ نیس روایت شده است که گفت: »سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّ

ُ
بن أ

اسُ: فَمَا بُهْمًا؟ قَالَ: لَیْسَ مَعَهُمْ شَيْءٌ، فَیُنَادِیهِمْ بِصَوْتٍ یُسْمَعُ مِنْ بُعْدٍ  الْعِبَادَ عُرَاةً غُرْلً بُهْمًا، قَالَ النَّ
حَدٍ مِنْ 

َ
ارَ وَلِ نْ یَدْخُلَ النَّ

َ
ارِ أ هْلِ النَّ

َ
حَدٍ مِنْ أ

َ
انُ، لَ یَنْبَغِي لِ یَّ نَا الدَّ

َ
نَا الْمَلِكُ، أ

َ
کَمَا یُسْمَعُ مِنْ قُرْبٍ: أ

ارِ عِنْدَهُ  هْلِ النَّ
َ
حَدٍ مِنْ أ

َ
ةَ وَلِ نْ یَدْخُلَ الْجَنَّ

َ
ةِ أ هْلِ الْجَنَّ

َ
حَدٍ مِنْ أ

َ
ةِ عِنْدَهُ مَظْلَمَةٌ، وَلَ یَنْبَغِي لِ هْلِ الْجَنَّ

َ
أ

ئَاتِ«2؛  یِّ هَ عُرَاةً غُرْلً بُهْمًا؟ قَالَ: بِالْحَسَنَاتِ وَبِالسَّ تِي اللَّ
ْ
مَا نَأ هُ مِنْهُ، قَالُوا: وَکَیْفَ وَإِنَّ قُصَّ

َ
ی أ مَظْلَمَةٌ، حَتَّ

»شنیدم رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم می فرماید: خداوند بندگان را برهنه، ختنه نشده و 
بُهْم محشور می کند، مردم گفتند: بُهْم چیست؟ فرمود: به همراهشان چیزی نیست، پس آنان را 
با صدایی که از دور مانند نزدیک شنیده می شود ندا می دهد: من فرمانروا هستم، من دادگستر 
را  از اهل بهشت  برود در حالی که حقّ کسی  به دوزخ  از اهل دوزخ نمی تواند  هستم، هیچ یک 
اهل  از  کسی  حقّ  که  حالی  در  برود  بهشت  به  نمی تواند  بهشت  اهل  از  یک  هیچ  و  کرده  ضایع 
دوزخ را ضایع کرده است، تا اینكه حقّش را از او بگیرم، گفتند: چگونه؟! در حالی که ما برهنه، 
ختنه نشده و بی چیز به نزد خداوند می رویم! فرمود: با نیكی ها و گناهان« و از ابو سعید خدري 
مَ: إِذَا خَلَصَ المُؤْمِنُونَ مِنَ  هُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَسَلَّ ی اللَّ هِ صَلَّ روایت شده است که گفت: »قَالَ رَسُولُ اللَّ
بُوا،  وا وَهُذِّ ی إِذَا نُقُّ نْیَا حَتَّ ونَ مَظَالِمَ کَانَتْ بَیْنَهُمْ فِي الدُّ ارِ، فَیَتَقَاصُّ ةِ وَالنَّ ارِ حُبِسُوا بِقَنْطَرَةٍ بَیْنَ الجَنَّ النَّ

ج3،  البخاري،  صحیح  ص3۷۷؛  ج15،  أحمد،  مسند  ص4۰۶؛  الجعد،  ابن  مسند  ص۸3؛  ج4،  الطیالسي،  داود  أبي  مسند   .  1
ص12۹؛ سنن الترمذي، ج4، ص۶13؛ مسند أبي یعلی، ج11، ص413؛ حلیة الولیاء وطبقات الصفیاء لبي نعیم الصبهاني، ج۶، 

ص343؛ السنن الكبری للبیهقي، ج۶، ص1۰۸
2 . مسند ابن أبي شیبة، ج2، ص34۷؛ مسند أحمد، ج25، ص432؛ الدب المفرد للبخاري، ص33۷؛ مسند الحارث، ج1، ص1۸۸؛ 
السنّة لبن أبي عاصم، ج1، ص225؛ مسند الرویاني، ج2، ص4۷۰؛ شرح مشكل الآثار للطحاوي، ج۹، ص14۸؛ المستدرك علی 

الصحیحین للحاکم، ج4، ص۶1۸
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دَلُّ بِمَنْزِلِهِ کَانَ فِي 
َ
ةِ أ حَدُهُمْ بِمَسْكَنِهِ فِي الْجَنَّ

َ
دٍ بِیَدِهِ، لَ ذِي نَفْسُ مُحَمَّ ةِ، فَوَالَّ ذِنَ لَهُمْ بِدُخُولِ الجَنَّ

ُ
أ

نْیَا«1؛ »رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم فرمود: هنگامی که مؤمنان از دوزخ رهایی می یابند،  الدُّ
بر روی پلی میان بهشت و دوزخ نگاه داشته می شوند، پس حقّ یكدیگر در دنیا را به هم می پردازند 
تا اینكه پاک و پیراسته می شوند، آن گاه به آنان اذن داده می شود که به بهشت درآیند، پس به کسی 
که جان محمّد به دست اوست سوگند، هر کدامشان خانه ی خود در بهشت را از خانه ی خود در 

دنیا آسان تر پیدا می کند«.

1 . مسند أحمد، ج1۸، ص14۶؛ المنتخب من مسند عبد بن حمید، ص2۹1؛ صحیح البخاري، ج3، ص12۸؛ مسند أبي یعلی، 
للحاکم، ج2،  الصحیحین  المستدرك علی  منده، ج2، ص۸14؛  الإیمان لبن  ابن حبان، ج1۶، ص4۶1؛  ج2، ص4۰4؛ صحیح 

ص3۸5؛ شعب الإیمان للبیهقي، ج1، ص523

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه

https://www.alkhorasani.com/fa/about/آشنایی-با-نهضت-بازگشت-به-اسلام/
https://www.facebook.com/Alkhorasani.fa/
https://t.me/MansoorHashimiKhorasani/
https://www.alkhorasani.com/fa/content/12457/
https://twitter.com/Alkhorasani_fa/
https://www.instagram.com/alkhorasani.fa/

